M. ApuinHoBa

MOJUOHULTUPOBAHHBIE ®PA3EOJIOI M3MbI
B AHIJIOA3BIYHBIX I'ASETHBIX 3AI'OJIOBKAX
U CITOCOBHI X TTEPEBOJIA HA PYCCKHU A3bIK

®pazeonornueckuM eauHunaMm (OE) B aHTTOS3BIYHOM TAa3€THOM JTUCKYpPCE
OTBEJIEHO 0CO00€ MECTO, MPHU 3TOM OTIMYUTEILHON YEPTO COBPEMEHHOM MmyOsn-
LHUCTHKHU CTAHOBATCA MOAUpHUIMpoBaHHbIE DE, yacTo ynoTpedasieMble B ra3eTHHIX
3aroJIOBKax C LEJIbK BBIPAKEHUS 3KCIPECCUU, PELICHUS PA3TUYHBIX KOMMYHUKA-
TUBHBIX 33/1a4 W BBIPAKEHUS NMO3ULMKU aBTOpa razeTHoro tekcra. ®E moryt noa-
BEPrarbCs LEIOMY PsIIy CEMAHTUYECKUX, IEKCHYECKUX, CHHTAKCUYECKUX, MOP(O-
JIOTHYECKUX M CI0BOOOpa3oBarelibHbIX TpaHchopmanumii. Hanpumep, ®E Don 't
count your chickens before they hatch («ywiniam no ocenu cuumaromy ), ynorpeo-
JIEHHAsl B 3aroJIOBKE razetHoil crateu: ‘“The lesson of the Giro d’ltalia? Don’t
count [your| chickens before [they hatch] your race is run” MoaupuuupoBaHa
MOCPEACTBOM TPUEMA 3aMEHBI KOMIIOHEHTOB [UISl CYKEHUSI CEMAHTHYECKOTO 3HA-
yeHnst OF v co3nanus TakuM 00pa3oM HEOOXOIUMBIX acCOLUALMI 1 UMIUTAKALIHA.

[TepeBon Moau(pUIMPOBAHHBIX (PPA3EOTOrM3MOB, BXOAAIIAX B COCTAB ra3eT-
HOI'O 3arojIoBKa, MOXKET MPEACTABIIATh ONMPEACIICHHBIE TPYAHOCTH, TIOATOMY IPH
BBITIOJTHEHUH JAHHOTO BHJIA MEPEBOA HEOOXOIMMO OJJHOBPEMEHHO YUMTHIBAThH KaK
IpaBuia NMEPEBOAA AHITIOA3BIYHBIX TA3€THBIX 3arOJ0BKOB, TAK M AHTJIOSA3BIYHBIX
OF Ha pycckuil s3blKk. Hanmpumep, npyu nepeBoje ra3eTHOro 3arojoBka “Stick or
[and] carrot for stressed workers?” («Cnedyem i Hanumamensim UCHnOIb306dMb
Memoo KHyma wiu npanuxa?’y) HeoOXOAMMO OOpaTUTh BHUMAHWE HA €ro CTH-
JUCTHYECKUE (JIAKOHUYHOCTh M (PaMWIBSPHOCTH), TPAMMATHYECKHE (IITUIICHC
C OMYILICHHUEM CKa3yeMOro) M JIeKcuueckue ocodeHHoctH (PE, MoaupuuupoBaH-
Hasl MOCPEACTBOM MPUEMOB NEPECTAHOBKU M 3aMEHBI KOMIIOHEHTOB), & TAK)KE Ha
KOHTEKCT. B JHaHHOM ciydae 3arojgoBOK MOYKHO NEPEBECTH € YYETOM OOLIETO
COJEPXaHUS CTAaTbH U OCOOEHHOCTEH PYCCKOS3BIYHOTO MyOIMIMCTHYECKOTO CTHIIS,
UCIOJIb3Ysl PaCHpPOCTPAHCHHOE WH(PMHUTUBHOE TMPEAJIOKEHUE, & TAKKE METOMIbI
nepeppasupoBanrs U (PpazecosornyecKoro MeEPEeBoAd, OCHOBAHHOIO Ha Mepenade
3HAUEHUS AaHMIOA3BIYHONH DE pyCcCKOSA3bIYHBIM MOAU(PHIIMPOBAHHBIM OTHOCHUTEb-
HBIM (PPa3COIOTHUECKUM SKBUBAIEHTOM (KHYM [u] wiu RPAHUK).

Hamu Obumm mpoaHanu3upoBaHbl CIOCOOBI MEPEBOJA HA PYCCKHMMA  SI3BIK
100 aHMIOA3BIYHBIX FA3€THBIX 3ar0J0OBKOB, B KOTOPbIX ynoTpednsercs 100 moau-
¢ummpoBanHbelx OE. YcraHoeneHo, uro 86 % mommduuupoBanubix OF nepeBo-
nsarcs ppazeonornuecku u 14 % — vedpaszeonornyecku. [Ipu nepeBoje 3arono-
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KOB, coepkaimx Moauduimpoanabie OF, B 55 % ciiydaeB HCMONIB3YIOTCS JIEKCH-
YEeCKUE MEpPeBOUECKUE TpaHcpopmanuu, B 45 % ciydyaeB — Gonee OAHOTO THIA
Pa3IMYHBIX NEPEBOTYECKUX TPaHCHOPMALIUIA.

Takum 00pa3zom, MBI JejaéM BBIBOJ O TOM, 4TO OOJbIIas 4acTh aHTJIOSN3bIY-
HBIX Ta3€THBIX 3ar0JIOBKOB, B KOTOPBIX YNOTPEOIOTCS Mou puiimpoBanHbie OF,
MEPEBOAUTCS MOCPEACTBOM JICKCUUECKUX TpaHC(opManuid, OJJHAKO B 3HAYUTEIIb-
HOM KOJIMYECTBE CIYYacB MOKET YHNOTPeOIAThCA 00JIee OJHOTO BUAA MEPEBOIYE-
ckux TpaHchopmaimid. [Ipu 3ToM GOMBIMHCTBO caMux MOAUPUIIMPOBaHHBIX DFE
NEPEBOIUTCS (PPA3COIOTHUECKH, XOTS YaCTOTHOCTh HMCIOJIB30BaHUs He(dpaseoo-
TMYECKOr0 MEPEBOAA TAKXKE JOCTATOYHO BBICOKA.
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